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OCH -BESTÄMMELSER: 
DETALJPLANEBETECKNINGAR 

DETALJPLANERNA ÄNDRAS: 
DE FASTSTÄLLDA 

JA -MÄÄRÄYKSIÄ:
ASEMAKAAVAMERKINTÖJÄ 

ASEMAKAAVOJA: 
MUUTETAAN VAHVISTETTUJA 

sa korttelia 
ja katualueet

15064 Kortteli 15063, o
15. kaupunginosa, Niittykumpu

el av kvarter
och gatuområdena

 15064 Kvarter 15063, d
Stadsdel 15, Ängskulla

(1 - 2, 4 - 12 §)

Asuinkerrostalojen korttelialue. Kvartersområde för flervåningshus. 

(1 - 2, 4 - 12 §)AK

kontorsbyggnader. 

Kvartersområde för bostads-, affärs- och 

(1 - 2, 4 - 12 §)

Asuin-, liike- ja toimistorakennusten korttelialue. 

(1 - 2, 4 - 12 §)AL

Kaupunginosan raja. Stadsdelsgräns.

oleva viiva.

3 metriä kaava-alueen rajan ulkopuolella Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja. Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Kaupunginosan numero.

Kaupunginosan nimi.

Korttelin numero.

Stadsdelsnummer.

Namn på stadsdel.

Kvartersnummer.

poistamista. 

Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän 

slopas. 

Kryss på beteckning anger att beteckningen 

15063

NIIT

15

alueen nimi. 

Kadun, tien, katuaukion tai muun yleisen 
MALMIPORTTI

allmänt område. 

Namn på gata, väg, öppen plats, eller annat 

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä. Byggrätt i kvadratmeter våningsyta. 1000

tun kerrosluvun. 

rakennuksen tai sen osan suurimman salli-

Roomalainen numero osoittaa rakennusten, 

i en del därav. 

våningar i byggnaderna, i byggnaden eller 

Romersk siffra anger största tillåtna antalet 

Rakennusala. Byggnadsyta.

37dB

hintään numeroarvon mukainen. 

vaittavan äänitason A-painotettu erotus on vä-

kohdistuvan äänitason ja asuinhuoneissa ha-

lee olla sellaisia, että liikenteestä julkisivuun 

seinien, ikkunoiden ja muiden rakenteiden tu-

kyseisen rakennusalan sivun puoleisten ulko-

Merkintään sisältyvä numeroarvo ilmaisee, että 

antalet decibel.

nivån i lägenheterna är minst det angivna 

mellan trafikens ljudnivå vid fasaden och ljud-

sådana att den ekvivalenta A-vägda skillnaden 

på denna sida av byggnadsytan ska vara 

ytterväggarna, fönstren och konstruktionerna 

Siffran som ingår i beteckningen uppger att 

pihakäytävät. 

leikki- ja oleskelualueita ja niihin liittyvät 

saa sijoittaa hulevesien hallintarakenteita, 

Puilla ja pensailla istutettava alue. Alueelle 

och anslutande gångar. 
dagvattenkontroll, lek- och vistelseområden 
I området får det placeras anläggningar för 
Område som ska planteras med träd och buskar. 

pp Gata/väg reserverad för gång- och cykeltrafik. Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu katu/tie. 

Muuntamon rakennusala. Byggnadsyta för transformator. 

1 §

osalta vähentää 20 %.

asuntotuotantoa, voidaan autopaikkoja näiden 

vuoden korkotukimallilla toteutettavaa vuokra-

Jos tontille rakennetaan valtion tukemaa 40 

määritellään rakennusluvan yhteydessä.

piteistä on erillinen ohje. Vähennysten määrä 

piteiden perusteella enintään 10 %. Toimen-

vähentää pysäköintitarvetta vähentävien toimen-

Autopaikkojen kokonaismäärää voidaan edelleen

- liiketilat 1 ap / 100 k-m²

  0,5 ap / asunto

- asunnot 1 ap / 95 k-m², kuitenkin vähintään 

seuraavasti: 

Autopaikkoja (ap) on rakennettava vähintään 

PYSÄKÖINTI 

bilplatser för dessa minskas med 20 %.

40-årigt statligt räntestödssystem, kan antalet

Om det på tomten byggs hyresbostäder med

- 1 bp / 100 v-m² för affärslokaler

  0,5 bp / bostad

- 1 bp / 95 v-m² för bostäder, men minst 

byggas: 

Minsta antalet bilplatser (bp) som ska 

PARKERING 

ansökan om bygglov.

miantalet bilplatser får underskridas fastställs vid 

anvisning om sådana åtgärder. Hur mycket mini-

minskar parkeringsbehovet. Det finns en separat 

kas med högst 10 % på basis av åtgärder som 

Det totala antalet bilplatser kan ytterligare mins-

 40

läheisyydessä ja ne tulee olla runkolukittavia.

pyöräpaikkojen tulee sijaita pääsisäänkäynnin

Liiketilojen vähimmäisvaatimuksen mukaisten 

pyöräpysäköinnille ulkotiloissa. 

timuksen lisäksi osoittaa tilaa lyhytaikaiselle 

Asuinrakennusten osalta tulee vähimmäisvaa-

olevaan tilaan paitsi liiketilojen pyöräpaikat. 

paikat on sijoitettava katettuun ja lukittavissa 

Kaikki vähimmäisvaatimuksen mukaiset pyörä-

k-m²- liiketilat 1 pp / 

  vähintään 2 pp / asunto

- asunnot 1 pp / 30 k-m², kuitenkin 

vähintään seuraavasti: 

Polkupyöräpaikkoja (pp) on rakennettava 

- 1 cp / 40 v-m² för affärslokaler

  minst 2 cp / bostad

- 1 cp / 30 v-m² för bostäder, men 

ska byggas: 

Minsta antalet cykelplatser (cp) som 

och de ska ha ställningar att låsa cykelramen vid.

lokaler ska ligga i närheten av huvudingången 

Cykelplatserna enligt minimikravet för affärs-

parkering utomhus. 

kravet ocksåplats anvisas för kortvarig cykel-

För bostadsbyggnaderna ska utöver minimi-

undantag av affärslokalernas cykelplatser. 

placeras i låsbara utrymmen med tak, med 

Alla cykelplatserna enligt minimikravet ska 

kulkuyhteys.

turvallinen ajoneuvoliikenteestä eroteltu jalan-

järjestää vähintään 2 metriä leveä, suora ja 

ja pelastusajoneuvoja. Ajoradan reunaan tulee 

tulee palvella ajoa korttelin pysäköintialueelle 

Ajoyhteys, sijainti ohjeellinen. Ajoyhteyden 

fordonstrafiken.
bred, rak och säker gångväg som är åtskild från 
körbanans kant ska det ordnas en minst 2 meter 
parkeringsområde och räddningsfordon. Längs 
förbindelsen ska betjäna körning till kvarterets 
Körförbindelse, placeringen är ungefärlig. Kör-

 

är förbjuden. 

Del av gatuområdes gräns där in- och utfart 

järjestää ajoneuvoliittymää.  

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa 

11 § Korttelialueille on laadittu korttelisuunnitelma.

KORTTELISUUNNITELMA KVARTERSPLAN

För området har utarbetats en kvartersplan. 

9 §

SAMFÄLLIGA ARRANGEMANG 

område.

heterna även placeras på en annan fastighets 

tjänar boendet får genom avtal mellan fastig-

gemenensamma lokaler och biutrymmen som 

mang, underhållsvägar, räddningsvägar samt 

bilplatser, förbindelseleder, dagvattenarrange-

Tomternas lekplatser, lokaler för återvinning, 

sijoittaa myös toisen kiinteistön alueelle.

ja aputilat saa kiinteistöjen välisin sopimuksin 

pelastustiet sekä asumista palvelevat yhteis-

kulkuyhteydet, hulevesijärjestelyt, huoltoreitit,

Tonttien leikkipaikat, jätehuoltotilat, autopaikat,

YHTEISJÄRJESTELYT 

ILMANLAATU 

tai sisäpihan puolelle.

tekniikkaa. Tuloilman otto tulee sijoittaa katolle

datettava käyttäen parasta käytettävissä olevaa 

tamien epäpuhtauksien takia. Tuloilma on suo-

kiinnittää erityistä huomiota liikenteen aiheut-

Tuloilman suodatukseen ja sijoitteluun tulee 5 §

LUFTKVALITET 

innergården.

Friskluftsintag ska placeras på taket eller mot 

Friskluften ska filtreras med bästa möjliga teknik.

luftintaget ägnas särskild uppmärksamhet. 

ska filtreringen av friskluft samt placeringen av 

Med anledning av luftföroreningen från trafiken 

7 §

Espoon työmaavesioppaan ohjeita noudattaen. 

tua parantavalla suodattavalla menetelmällä ja 

sen aikaiset hulevedet tulee käsitellä niiden laa-

nen hulevesien hallintasuunnitelma. Rakentami-

Rakennusvaiheessa tulee esittää työmaa-aikai-

omistajan suostumuksella. 

vesiä saa hallitusti ohjata virkistysalueille maan-

suodattavalla menetelmällä. Viivytettyjä hule-

ensisijaisesti käsitellä niiden laatua parantavalla 

Liikennöidyillä alueilla syntyvät hulevedet tulee 

hulevesienkäsittelymenetelmiä. 

Korttelialueilla tulee suosia luonnonmukaisia 

sestään ja niihin tulee suunnitella hallittu ylivuoto. 

den tulee tyhjentyä 12 tunnin kuluessa täyttymi-

den. Viivytyspainanteiden, -altaiden tai -säiliöi-

tilavuuden tulee olla 1 m³ jokaista 100 m² koh-

painanteiden, -altaiden tai -säiliöiden mitoitus-

vesiä tulee viivyttää alueella siten, että viivytys-

Vettä läpäisemättömiltä pinnoilta tulevia hule-

HULEVEDET 

planerat bräddavlopp. 

12 timmar efter att de fyllts och de ska ha 

sänkor, bassänger eller magasin ska tömmas 

1 m³ per 100 m² ogenomtränglig yta. Dessa 

magasin med en sammanlagd kapacitet på 

dröjas i planområdet i sänkor, bassänger eller 

Dagvattnet från ogenomträngliga ytor ska för-

DAGVATTNET

ska följas.

stadens anvisningar för vattnet på en byggplats 

ringsmetod som förbättrar vattenkvaliteten och 

tidens dagvatten ska behandlas med en filtre-

kontroll under byggtiden presenteras. Bygg-

I byggnadsskedet ska en plan för dagvatten-

med markägarens tillstånd. 

får kontrollerat ledas till rekreationsområdena 

vattenkvaliteten förbättras. Fördröjt dagvattnen 

motortrafik ska i första hand filtreras så att 

Dagvatten från områden där det förekommer 

metoder för hantering av dagvatten. 

I kvartersområdena ska man främja naturenliga 

4 §

arvo ei ylity.

oleskelualueiden päiväaikainen melutason ohje-

jolla asuinhuoneiston julkisivuun kohdistuva ulko-

huoneiston avautua myös sellaiseen suuntaan, 

65 dB päiväaikainen keskiäänitaso, tulee asuin-

Mikäli asuinhuoneiston julkisivuun kohdistuu yli 

melutason ohjearvot eivät ylity. 

senmukaisesti siten, että ulko-oleskelualueiden 

suojattava meluntorjunnan kannalta tarkoituk-

Oleskeluun tarkoitetut parvekkeet ja terassit on 

ohjearvot eivät ylity. 

siten, että ulko-oleskelualueiden melutason 

meluesteiden muodostamaan melukatveeseen 

oleskelualueet tulee sijoittaa rakennusten ja/tai 

Korttelit sijaitsevat melualueella. Leikki- ja 

MELU 

seområden dagtid.

vid fasaden inte överskrider riktvärdet för vistel-

också vetta mot en sådan sida där bullernivån 

ljudnivå på över 65 dB dagtid ska bostäderna 

Om fasaden utsätts för en ekvivalent, kontinuerlig 

platser inte överskrids. 

buller så att riktvärden för bullernivån på ute-

för vistelse ska skyddas ändamålsenligt mot 

De balkonger och terrasser som är avsedda 

skrids. 

värden för bullernivån utomhus inte över-

byggnader och/eller bullerhinder så att rikt-

uteplatserna ska placeras i bullerskugga av 

i en bullerzon. Lek- och beläget Kvartererna är 

BULLER 

6 §

paikkoja.

Nämä tilat eivät mitoita auto- ja polkupyörä-

  tilat 

- alueen sähkönjakelun vaatimat muuntamo-

- jätehuoltotilat ja kiinteistönhoidon tilat

  huoneen viihtyisyyttä ja luonnonvaloisuutta 

  sakin kerroksessa, mikäli se lisää porras-

- porrashuoneiden 20 m² ylittävän osan kus-

- asukkaiden yhteistilat

- asuntojen ulkopuoliset varastotilat

lisäksi saa rakentaa: 

Asemakaavaan merkityn rakennusoikeuden 

LISÄRAKENNUSOIKEUS 

bil- och cykelplatser. 

Dessa lokaler påverkar inte det minsta antalet 

  eldistributionen i området 

- transformatorrum som krävs för 

- lokaler för återvinning och fastighetsskötsel

  huset

  om det ökar trivseln och dagsljuset i trapp-

- yta i trapphuset utöver 20 m² per våning 

- gemensamma utrymmen

- bostadsvisa förråd utanför bostäderna

planen får det byggas: 

Utöver den byggrätt som antecknats i detalj-

EXTRA BYGGRÄTT 

2 §

vetojen ja vaihtelevien värisävyjen avulla. 

näisiä julkisivuja tulee välttää esimerkiksi sisään-

olla väriltään vaihtelevan sävyisiä. Pitkiä yhte-

tetään paikallamuurattua tiiltä. Julkisivujen tulee

Rakennusten pääasiallisena materiaalina käy-

JA PIHA-ALUEET

KAUPUNKIKUVA, RAKENTAMISEN TAPA,  

Ulokeparvekkeita ei sallita.

Tontteja ei saa aidata toisia asuintontteja vastaan.

tonttijaosta riippumatta. 

yhtenäisinä kokonaisuuksina mahdollisesta 

tää. Piha-alueet tulee suunnitella ja toteuttaa 

villisuutta tulee mahdollisuuksien mukaan säilyt-

Pihojen ilmeen tulee olla vehreä. Olevaa kas-

toteuttaa viherkatot.

Autokatoksille tulee tiililaattapintaisia tai puisia. 

Autokatosten julkisivujen tulee olla laadukkaita, 

kadulle että pihalle.

porrashuoneista on oltava suora yhteys sekä 

Kadun varressa sijaitsevien asuinrakennuksien 

vaihteleva.

massaa. Rakennusten kattomuodon tulee olla 

tulee toteuttaa osaksi rakennusten kokonais-

sen arkkitehtuuria. Ilmanvaihtokonehuoneet 

käsitellä laadukkaalla tavalla osana rakennuk-

Ilmanvaihtokoneet ja muut tekniset tilat tulee

GÅRDSPLANER

STADSBILD, BYGGSÄTT OCH

tomter.

Tomterna får inte ha stängsel mot andra bostads-

tomtindelning. 

byggas som helheter oberoende av en eventuell 

som möjligt. Gårdsplanerna ska planeras och 

växtligheten ska bevaras i så stor utsträckning 

Gårdsplanerna ska vara lummiga. Den befintliga 

portarna ska ha gröna tak.

och materialet ska vara väggtegel eller trä. Car-

Carportarnas fasader ska vara av hög kvalitet 

gården.

det vara direkt passage både till gatan och till 

Från trapphusen i bostadshusen vid gatan ska 

takformer ska variera.

ska ingå i byggnadskropparna. Byggnadernas 

arkitektur. Rummen för ventilationsmaskiner 

teknik ska utgöra en högklassig del av husets 

Rummen för ventilationsmaskiner och övrig 

Utskjutande balkonger är inte tillåtna.

och varierande färgnyanser. 

fasader bör undvikas, till exempel genom indrag 

ha olika nyanser. Långa, sammanhängande 

används påplats murad tegel. Fasaderna ska 

Som byggnadernas huvudsakliga material 

(3, 6 §)

Yleinen pysäköintialue.

(3, 6 §)

Område för allmän parkering.
LP

katoksiin.

Asukaspysäköintipaikat tulee sijoittaa pysäköinti-

Alueen osa, jolle saa sijoittaa pysäköintikatoksia.
at

serna för bostäderna ska placeras i carportar.

Byggnadsyta för förvaringsplats för bil. Bilplat-

integroiduilla järjestelmillä.

energian tuontantomahdollisuudet arkkitehtuuriin

muotoilussa tulee pyrkiä huomioimaan aurinko-

Rakennuksen kattopintojen suuntauksessa ja

ENERGIA

8 §

ENERGI

med system som integreras i arkitekturen.
att beakta möjligheter att producera solenergi 
I takens riktning och form ska man sträva efter 

10 §

valta ympäristöviranomaiselta.

lumavesiä joudu vesistöihin. Lisätietoja valvo-

massat tulee käsitellä niin, ettei happamia va-

oida ennen rakentamisen aloittamista. Maa-

Mahdolliset sulfidisaviesiintymät tulee huomi-

SULFIDISAVI 

miljöskyddsmyndigheten.

vattendragen. Ytterligare upplysningar ges av

hanteras så att surt dagvatten inte rinner ner

innan byggandet inleds. Jordmassorna ska

Eventuell förekomst av sulfidlera ska beaktas

SULFIDLERA 

Pihakatu. Gårdsgata.

laisen luvun osoittama rakennusoikeus sijoittuu. 

Merkintä osoittaa ne rakennusalat, joille arabia-
2700

placeras. 

den med arabiskt tal angivna byggrätten 

Beteckningen anger de byggnadsytor på vilka 

Rakennukseen jätettävä kulkuaukko. Genomfartsöppning i byggnad. 

Rakennusala, jolle saa sijoittaa vain liiketilan.

Istutettava puurivi. Trädrad som ska planteras.

ajo-1

IV

12 §

tavoiteluku on 0,9.

desta. AK- ja AL-korttelialueilla vihertehokkuuden 

kalulla laadittu laskelma alueen vihertehokkuu-

parantamiseksi tulee esittää viherkerrointyö-

hulevesien hallitsemiseksi ja kaupunkikuvan 

Tonttien riittävän viherpinta-alan takaamiseksi, 

VIHERKERROIN

gröneffektiviteten 0,9.

I AK- och AL-kvartersområdena är målet för 

hjälp av ett grönkoefficientverktyg presenteras. 

områdets gröneffektivitet som gjorts upp med 

och stadsbilden förbättras ska en kalkyl över 

garanteras på tomterna, dagvatten behärskas 

För att en tillräcklig grön areal ska kunna 

GRÖNKOEFFICIENT

där servicetrafik är tillåten.

Del av område reserverad för gång- och cykeltrafik 

osa, jolla huoltoajo on sallittu.

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu alueen pp/h

osa. Sijainti ohjeellinen, yhteys sitova.

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu alueen 

råde. Läget riktgivande, förbindelsen bindande.

För gång- och cykeltrafik reserverad del av om-pp

affärslokaler får placeras.Byggnadsyta där 

vm

laatuiseen julkiseen kaupunkiympäristöön sopivia.

dukkaasti. Niiden tulee ilmeeltään olla korkea-

röivän rakentamisen kanssa ja toteutettava laa-

Katualueet on suunniteltava yhtenäisesti ympä-

YLEISET ALUEET

3 §

högklassiga offentliga gatumiljön.

klassigt. De ska till sitt utseende passa in i den 

omgivande byggandet och genomföras hög-

Gatuområden ska planeras enhetligt med det

ALMÄNNA OMRÅDEN


